
T A N U L M Á N Y O K 

Az Exordia Scythica, Regino és a magyar krónikák 

K R I S T Ó G Y U L A 

Az e rede t i l eg P o m p e i u s T r o g u s r a v i s s z a m e n ő , az i. sz. I I . s z á z a d b a n 
J u s t i n u s á l t a l e x c e r p á l t , m a j d ebbő l a V I I . század f o l y a m á n t o v á b b i k i v o n a t o l á s -
sal l é t r e j ö t t Exordia Scythica c ímű m u n k a 1 f o r r á s u l szolgál t Reg ino s z á m á r a . 
Reg ino p r ü m i a p á t m ű v e , a Chronicon ( a m e l y m ű f a j á t t e k i n t v e é v k ö n y v ) 
K r i s z t u s szü le té sé tő l 906-ig m o n d j a el a „ v i l á g t ö r t é n e t " e s e m é n y e i t ; az anna l e s 
f o l y t a t á s á t a 907 — 967 köz t i e s e m é n y e k r e n é z v e f e l t e h e t ő e n A d a l b e r t 2 készí-
t e t t e el. Reg ino a l k o t á s a sok f o r r á s t 3 m a g á b a o lvasz tó kompi l ác ió . 

Az Exordia Scythica és a Chronicon egy ik a l a p p r o b l é m á j á t s z á m u n k r a az 
képez i , h o g y Reg ino é p p e n a 889-es évné l , ahol a m a g y a r o k r ó l kezd szólni,4 

r á j u k v o n a t k o z ó önál ló h í r a d á s a m e l l e t t az Exordiát is h a s z n á l t a . Azzal ped ig , 
h o g y a m a g y a r o k r ó l közö l t t u d ó s í t á s a szövegébe az Exordia Szk í t i a - l e í r á sá t 
i l l e sz te t t e , m é g n y i l v á n v a l ó b b á t e t t e s a j á t m e g á l l a p í t á s á t : a m a g y a r o k is szkí-
t á k ( . . .gens Hungarium . . . a Scythicis regnis . . . egressa est5). A k é r d é s t 
b o n y o l í t j a , h o g y a m a g y a r í r á s h a g y o m á n y b a n m i n d az Exordia, m i n d a Chro-
nicon h a s z n á l a t a r e g i s z t r á l h a t ó , m é g p e d i g t ö b b s z ö r ö s e n , k ü l ö n b ö z ő időközök-
b e n , k ü l ö n b ö z ő m a g y a r szerzők részéről . Egészen k o m p l i k á l t t á tesz i a p rob lé -
m á t az, h o g y az á t v é t e l e k ( lega lábbis n a g y o b b j részük) o lyan időben t ö r t é n t e k , 
a m e l y b ő l a kö lcsönzés t k ö z v e t l e n ü l t ü k r ö z ő szövegek n e m m a r a d t a k f e n n . a 
f o r r á s h a s z n á l a t t é n y é t — ú j a b b á tvé t e l l e l t e t é z v e — csâk a később i szövegek 
á r u l j á k el. Megnehez í t i a t i s z t á n l á t á s t az is, h o g y a m a g y a r k r ó n i k á s a l k o t á s o k -
b a n f e n n m a r a d t Exordia-passzusok az Exordia Scythica egye t l en i smer t kéz-
i r a t á v a l sem egyeznek p o n t o s a n . 6 

F e l t é t l e n ü l igaza v a n G y ö r f f y G y ö r g y n e k a b b a n : le kell m o n d a n u n k 
a r ró l a r e m é n y r ő l , h o g y a j u s t i n u s i és reginói á t v é t e l e k ké rdésé t egyértelműleg, 
biztosan t i s z t ázn i lehessen. 7 Az a l á b b i a k b a n mégis k í sé r l e te t t e s z ü n k az á t v é t e l -
lel, a kölcsönzéssel k a p c s o l a t o s n é h á n y k é r d é s k ö r v i z s g á l a t á r a egy p á r fel-
tevés e re jé ig . 

1 Theodorvs Mommsen: A d d i t a m e n t v m I I I . Exord ia Scythica. Monvmenta Gerinaniae 
Histor ica . Avc to rvm ant iqviss imorvm tomvs X I . Chronica minora saec. IV. V. VI . Л II . 
Berolini 1894. 3 0 8 - 3 1 0 . : a m u n k a k iadva uo. 311 322. 

2 F. Kurze: Praefa t io . Rcginonis abbat i s Prumiensis Chronicon cum cont inuat ione 
Treverensi . Scriptores reruin Germanicarum in usum scholarum. Hannoverae 1890. IX X. 

3 Uo. V I I - X . 
4 Fridericus Kurze: Reginonis abbat is Prumiensis Chronicon cum cont inuat ione Treve-

rensi. Scr iptores re rum Germanica rum in usum scholarum. Hannoverae 1890. ( tovább iakban : 
Kurze) 1 3 1 - 1 3 3 . 

5 Uo . 131. 
6 Györffy Gvörgy: Króniká ink és a magyar őstör ténet . Bp. 1948. 51 — 53. 
7 U o . 53. 



F ő p r o b l é m á n k : Reg ino m ű v é n e k h a s z n á l a t a M a g y a r o r s z á g o n . 
A X I V . század i m a g y a r k r ó n i k a k o m p o z í c i ó 58. f e j e z e t é t 8 és R e g i n ó n a k 

az á t v é t e l a l a p j á u l szolgáló b e j e g y z é s é t 9 D o m a n o v s z k y S á n d o r v e t t e a l apos 
v izsgá la t alá,1 0 s a r r a a k ö v e t k e z t e t é s r e j u t o t t , h o g y h a c s a k e z a he ly á l lna rende l -
kezésre a R e g i n o - á t v é t e l e k je l l emzésére , ez k ö n n y e n azt a n é z e t e t invo lvá l -
h a t n á : A n o n y m u s k ö z v e t í t e t t e a Reg inó tó l és f o l y t a t ó j á t ó l á t v e t t h e l y e k e t a 
m a g y a r k r ó n i k a felé.1 1 Á m az 59. f e j e z e t n e k 1 2 és A d a l b e r t v o n a t k o z ó h e l y é n e k 1 1 

összevetése 1 4 a r r a az e r e d m é n y r e v e z e t t e D o i n a n o v s z k y t , 1 5 h o g y — b á r f o r r á -
sához i t t is A n o n y m u s áll köze lebb , s e m m i n t a k r ó n i k a — a P . m e s t e r n é l 
h i á n y z ó Saxoniam et Turingiam passzus e g y a r á n t m e g v a n Reg inóná l , 1 6 a k rón i -
k á b a n (Saxoniam, Turingiam)1' és K é z a i n á l is.18 E b b ő l k é t s é g t e l e n ü l a d ó d i k 
az a m e g á l l a p í t á s , h o g y A n o n y m u s nem k ö z v e t í t h e t t e a k r ó n i k a felé R e g i n ó t : a 
X I V . század i k r ó n i k a k o m p o z í c i ó v a l a m e l y i k szerző je önállóan h a s z n á l t a a 
Chronicont. 

D o m a n o v s z k y s z ö v e g p á r h u z a m a i b ó l 1 9 az is k i t ű n i k , h o g y b i zonyos kife-
jezések ( F o r u m Ju l i i , P a d u a n e v e , egyéb s z a v a k és s zókapcso l a tok ) 2 0 Reg ino 
szövegéhez képes t o lyan b ő v í t m é n y k é n t j e l e n t k e z n e k a m a g y a r í r á s h a g y o m á n y -
b a n , a m e l y e k m á r csak a k r ó n i k a és A n o n y m u s közö t t e g y e z n e k . E z t m u t a t j a az 
a l ább i s z ö v e g p á r h u z a m . 2 1 

A d a l b e r t : K r ó n i k a : A n o n y m u s : 

. . . f u g a t i s u n t . . . . in f u g á m t u r p i - . . . in t u r p e m fu - v 

(Kurze 154.) t e r c o n v e r t e r u n t . . . g a m c o n v e r t e r u n t . . . 
( S R H I . 306.) ( S R H I . 109.) 

N y i l v á n v a l ó : n e m c s a k Reg ino és a k r ó n i k a , i l l e tve Reg ino és A n o n y m u s 
t a r t a l m a z egyező p a s s z u s o k a t , h a n e m — Reg inó tó l i m m á r f ü g g e t l e n ü l — a 
k r ó n i k a és A n o n y m u s is. 

E g y m á s i k p é l d á n k az t i l l u sz t r á l j a , hogy az 1282 — 1285 k ö z ö t t a l k o t ó 
( t ehá t m i n d e n k é p p e n A n o n y m u s után él t) Kéza i szövege m á r e g y á l t a l á n n e m 
hasonl í t Reg inóé ra , azzal csak — n e m t é r v e ki i t t és mos t a k r ó n i k a és A n o n y -
m u s s z ö v e g k a p c s o l a t á n a k soka t t á r g y a l t , igen b o n y o l u l t kérdéseire , 2 2 e léged-

8 Emericus Szentpétery : Scriptores re rum Hungar ica rum I. Budapes t in i 1937. ( továbbiak-
ban: S R H I.) 3 0 5 - 3 0 6 . 

9 Kurze 148. 
10 A párhuzamos szövegek összevetését 1. Domanovszky Sándor: Anonymus és a I I . 

Géza korabeli Gesta. Századok 1933. 172. 
11 Uo. 173. 
12 S R H I. 3 0 6 - 3 0 7 . 
13 Kurze 154., 155. 
14 Domanovszky Sándor: Kézai Simon mester k róniká ja . Fo r rá s t anu lmánv . Bp. 1906. 

8 9 - 9 0 . 
15 Uo. 91. 
16 Kurze 154. 
17 S R H I. 306. 
18 Uo. 168. 
19 Domanovszky Sándor: Századok 1933. 172. 
20 S R H I. 3 0 5 - 3 0 6 . , 1 0 7 - 1 0 8 . 
21 Domanovszky Sándor: Kézai Simon mester k róniká ja 89 — 90. 
— Uo. 90.; Gombocz Zoltán: A magyar őshaza és a nemzeti hagyomány . Nye lv tudomány i 

Közlemények 1917 1920. 140.; Hóman Bálint: A Szent László-kori Gesta Ungarorum és 
X I I I . századi leszármazói. For rás tanu lmány . Bp. 1925. 80 — 81.; Domanovszky Sándor: 



j ü n k m e g m a g á v a l a látható t é n n y e l — P. mester m e g f o g a l m a z á s á n ke re sz tü l 
f ü g g össze. 

R e g i n o : A n o n y m u s : K é z a i : K r ó n i k a : 

. . . a b e s tu so-
lis r e m o t a 
es t . . (Kurze 
132.) 

. . . a t o r r id a 
zona r e m o t i o r 
est . . . ( S R H 
I . 37.) 

( S R H I . 145.) 

. . . a zona t o r 
r i da d i s t a n s . , 

M i n d e h h e z h o z z á v é v e m é g a k r ó n i k a 61. f e j e z e t é n e k t a n i í s á g á t , h o g y t i . 
egyrész t a k r ó n i k a i t t b ő v e b b e n ad A d a l b e r t r e v i s s z a m e n ő s zövegeke t , m i n t 
A n o n y m u s , 2 3 m á s r é s z t ped ig m i n d P . mes ter , 2 4 m i n d a k rón ika 2 5 azonos m ó d o n 
a m a g y a r o k r a v o n a t k o z t a t v a közli E r c h a n g e r és B e r a h t o l d t ö r t é n e t é t , m e l y 
A d a l b e r t e r ede t i szövegében 2 6 n incs k a p c s o l a t b a h o z v a a m a g y a r o k k a l a n d o z á s á -
v a l , v i l ágos : Régin ót A n o n y m u s és a k r ó n i k a közös f o r r á s a haszná l t a , 2 7 v a g y i s 
— a m e n n y i b e n A n o n y m u s m u n k á j á n a k ke l e tkezésé t I I . A n d r á s k o r á r a , 1215 — 
1217 t á j á r a t e s szük 2 8 — R e g i n ó t és f o l y t a t ó j á t m á r az 1210 — 1220-as évek előtt 
i s m e r t é k és h a s z n á l t á k M a g y a r o r s z á g o n . 

E m e l l e t t az is b i z o n y o s r a v e h e t ő , h o g y A n o n y m u s közvetlenül is m e r í t e t t 
Reg inóbó l . 2 9 E g y r é s z t : A n o n y m u s g e s t á j á n a k 7. f e j e z e t é b e n m e g j e g y z i , h o g y a 
m a g y a r o k k i m e n e t e l e Szk í t i ábó l „ a z U r m e g t e s t e s ü l é s é n e k 884. e s z t e n d e j é b e n 
— a m i n t az év sze r in t j e g y z e t t k r ó n i k á k b a n í r v a v a g y o n " 3 0 — t ö r t é n t . E z a 
sicut in annalibus continetur cronicis p a s s z u s n y i l v á n R e g i n ó r a u t a l . 3 1 M á s r é s z t : 
W a l o 3 2 ( A n o n y m u s n á l : W a l d o 3 3 ) t e s t v é r é n e k , I s t v á n n a k a ha l á l á ró l ( ami t 

Századok 1933. 176.; ua . : Chronici Hungar ic i composit io saeculi XIV. Annotat iones . S R H 
I. 252. anno t . 7.; Győry János: Adalékok X I . századi krónikánkhoz. Egye temes Philologiai 
Közlöny 1943. 218.; Váczy Péter: A n o n y m u s és a Jus t inus -k ivona t . Turu l 1944—1946. 4.; 
Szilágyi Loránd: P . magis ter forrásai és módszere. Magyar Nyelv 1947. 124—125.; Györffy 
György: Krón iká ink és a m a g y a r ős tör ténet 42 — 47.; Mályusz Elemér: Krónika-problémák. 
Századok 1966. 717.; Csóka J. Lajos: A lat in nyelvű tö r téne t i i rodalom kialakulása Magyar-
országon a X I —XIV. században ( I roda lomtör téne t i K ö n y v t á r 20.). Bp. 1967. 357 — 358. 

23 L. Domanovszky Sándor: Századok 1933. 176. 
24 S R H I. 110. 
25 Uo. 309. 
26 Kurze 155. 
27 L. Pauler Gyula: Haza i forrásaink ada ta i a magya r nemzet tör ténetéről Gyejcsa 

nagyva jdá ig . Ua . : A magya r nemzet tö r téne te Szent Is tvánig. Bp. 1900. 226.; Mályusz 
Elemér: Századok 1966. 715. 

28 I f j . Horváth János: P . mester és müve . I roda lomtör téne t i Közlemények 1966. 276. 
29 L. e nézetet Marczali Henrik: A magya r tör téne t kú t fő i az Árpádok korában . Bp. 

1880. 116.; Szilágyi Loránd: MNy 1947. 122—124., 250.; Győry János: Gesta regum — gesta 
nobi l ium. T a n u l m á n y Anonymus króniká járó l . Az Országos Széchenyi K ö n y v t á r Kiadványa i 
X X I X . Bp. 1948. 50. 1. 42. jegyz. ; Györffy György: Króniká ink és a magyar őstör ténet 41 42., 
53.; ua . : Napke le t felfedezése. Ju l ianus , P iano Carpini és R u b r u k úti jelentései (Nemzeti 
K ö n y v t á r . Művelődéstör ténet) . Bp. 1965. 11. — Más felfogás szerint Anonymus csak az ős-
gestán keresztül használ ta Reginót : Domanovszky Sándor: Kézai Simon mester k rón iká ja 90.; 
Erdélyi László: Magyar művelődés tör téne t I. Kolozsvár 1915. 40.; Hóman Bálint: i. m. 81.; 
Deér József: Szkítia leírása a Gesta Unga ro rumban . Magyar Könyvszemle 1930. 252.; Győry 
János: E P h K 1943. 214.; Váczy Péter: Turu l 1944 — 1946. 12.; Horváth János: Árpád-kor i 
l a t innyelvű i roda lmunk st í lusproblémái. Bp. 1954. 307 — 308.; Mályusz Elemér: Századok 
1966. 715. 

30 S R H I. 41. 
31 Györffy György: Krónikáink és a magyar ős tör ténet 53. 
32 Kurze 149. 
33 S R H I. 108 



e g y é b k é n t R e g i n ó t ó l e l t é rően P . m e s t e r a m a g y a r o k n a k t u l a j d o n í t ) a m a g y a r 
f o r r á s o k közü l c sak A n o n y m u s t u d ó s í t : ez is a n é v t e l e n j e g y z ő önálló Reg ino-
h a s z n á l a t á t m u t a t j a . 3 4 

N a g y j á b ó l t i s z t á n k i v e h e t ő , h o g y a R e g i n ó t ó l s z á r m a z ó r é szeke t v a l a -
m i k o r a X I I I . s z á z a d b a n a m a g y a r k r ó n i k á s o k á t d o l g o z t á k és k i b ő v í t e t t é k ; a 
k r ó n i k a eme t ö b b l e t e i r ő l A n o n y m u s m á r m i t s em t u d . 

D o m a n o v s z k y S á n d o r ú g y vé l t e , h o g y a k r ó n i k a 54 — 56. f e j e z e t é n e k 
f o r r á s a n e m á l l a p í t h a t ó meg. 3 5 P a u l e r G y u l a a r r a h í v t a fel a f i g y e l m e t , h o g y 
egyrész t A n o n y m u s ( , , . . . a m u r a i k a r a n t á n o k h a t á r a i t u g y a n c s a k s ű r ű b e t ö -
réssel r o h a n t á k meg [a m a g y a r o k ] . K ö z ü l ü k sok ezer e m b e r t k a r d d a l l eö l t ek , 
ő rhe lye ike t f e l f o r g a t t á k , t a r t o m á n y a i k a t b i r t o k u k b a v e t t é k , és az Ű r segedel-
m é v e l a z o k a t m a r a d é k u k is mindmáig h a t a l o m m a l m e g szépszeréve l a k e z é b e n 
t a r t j a " 3 6 ) , m á s r é s z t a k r ó n i k a ( , , . . . a m a g y a r o k b e t ö r t e k B u l g á r i á b a , s z á m -
t a l a n sok k incse t és f e g y v e r t h o z t a k o n n a n , e l fog la l t ák v á r a i k a t , e l p u s z t í t o t -
t á k v á r o s a i k a t , ezeke t i s t en a k a r a t á b ó l most is b í r j á k és h a t a l m u k a l a t t t a r t -
j á k " 3 7 ) a l a p j á n k i k ö v e t k e z t e t h e t ő egy közös f o r r á s , a m e l y b e n sze repe l t egy 
t e r ü l e t „mai időkig'1'' v a ló b i r t o k l á s á n a k megeml í t é se . 3 8 A k é r d é s t é rdekessé az 
tesz i , h o g y A n o n y m u s i t t i d é z e t t p a s s z u s á n a k egy része á t v é t e l R e g i n ó b ó l . 

A n o n y m u s : 

Sed e t C a r i n t h i n o -
r u m M o r o a n e n s i -
u m f i n e s e r e -
b r i s i n c u r s i b u s 
i r r i p u e r u n t . . . ( S R H I . 100.)2 

R e g i n o : 

. . . d e i n d e C a r a n t a n o -
r u m , M a r a h e n s i u m 
ac Y u l g a r u m f i n e s e r e -
b r i s i n c u r s i o n u m 
i n f e s t a t i o n i b u s i r r u m p u n t . . . 
(Kurze 1 3 2 - 1 3 3 . ) 

T u d v a az t , h o g y Reg ino Marahensium s z a v a a m o r v á k r a v o n a t k o z i k 
(s csak A n o n y m u s é rez te ezt a Carinthinorum j e l z ő j é n e k , s a M u r a fo lyó n e v é v e l 
k e v e r t e össze),40 a Reg ino á l t a l a d o t t népfe l soro lás 4 1 n a g y o n é rdekes k ö v e t k e z -
t e t é s e k l e v o n á s á r a n y ú j t l ehe tő sége t . A D o m a n o v s z k y sze r in t i smere t l en for -
r á s t h a s z n á l ó k r ó n i k a b e l i 54 — 56 f e j e z e t e k közü l az 54. a Morva - és Csehország, 4 2 

az 55. a K a r i n t i a 4 3 elleni h a d j á r a t o t t á r g y a l j a . U g y a n a k k o r az 57. f e j e z e t 
l e í r j a a B u l g á r i a elleni hadvise lés t . 4 4 Al igha ké t séges , h o g y a m a g y a r k r ó n i k a e 
része iben a l a p j á b a n v é v e egy, a ké sőbb i i d ő k b e n k i b ő v í t e t t Regino-adat r e j -
tőz ik . 

H a a l a p o s a b b a n m e g v i z s g á l j u k e f e j e z e t e k e t , a k ö v e t k e z ő k e t l á t j u k . Min-
d e n e k e l ő t t s zembeö t l i k , m e n n y i r e v i t a t h a t ó D o m a n o v s z k y a m a fe l t é te lezése , 

34 Györffy György: Króniká ink és a magyar ős tör ténet 53. 
35 Domanovszky Sándor: Századok 1933. 174. 
36 S R H I. 100. 
37 Uo. 305. 
38 Pauler Gyula: Haza i for rása ink adata i 214 — 215. 
39 A magyar krónikák kr i t ika i kiadása i t t ( S R H I. 100.) nyoindatechnika i lag nem 

jelzi az átvétel t ényé t . 
40 Desiderius Pais: P. magistr i , qui Anonymus dicitur, Gesta Hungaroru in . Annota t io-

n s exegeticae. S R H I. 100. annot . 5. 
41 A problémát már Pauler Gyula (Hazai forrásaink ada ta i 214 — 215.) jelezte, a benne 

rejlő lehetőségeket azonban nem ér tékesí te t te . 
42 S R H I. 304. 
43 Uo. 
44 Uo. 305. 



hogy az 55. és 56. k r ó n i k a f e j e z e t t á r g y i l a g o s s á g á v a l , e l f o g u l a t l a n s á g á v a l e lü t a 
t ö b b i , k a l a n d o z á s s a l fog la lkozó részek tő l , m e l y e k u g y a n Reg inóbó l és f o l y t a t ó -
j á b ó l s z á r m a z n a k , de erős n e m z e t i e l fogu l t ságga l s z íneződ tek át . 4 5 A részle tes 
v i z sgá l a t f e l t é t l enü l e m e g á l l a p í t á s ellen szól. Áz 54. f e j eze t a m o r v á k és a cse-
h e k fe le t t i g y ő z e l m e t t á r g y a l j a ; szereplői t m á r P a u l e r a X I I I . század i k r ó n i k a 
„ p r a g m a t i s m u s " - á b ó l e redez te t i , 4 6 a m i t e g y é b k é n t a M a r ó t h o z v i s z o n y í t v a 
m á s o d l a g o s ke l e tkezé sű S z v a t o p l u k ( Z u a t a p o l u g ) név is b i z o n y í t . Az 55. fe je -
zet a K a r i n t i a ellen a r a t o t t m a g y a r s iker rő l t u d ó s í t , a n é v - (azaz a t é n y - ) 
a n y a g i t t is X I I I . s z á z a d i : a dux Meranie c ím először 1180-ban f o r d u l elő;47 

Gerge ly n e v ű aqu i l e j a i p á t r i á r k a csak egy vo l t , Monte longo , 4 8 akiről a X I I I . 
s zázad közepén t ö r t é n i k eml í tés ; 4 9 E b e r h a r d t k a r i n t i a i herceg n e m t ö r t é n e t i 
s zemély , és a k a r i n t i a i hercegség csak k é s ő b b , 946-ban a laku l t , 5 0 s he rcege inek 
n é v s o r a csak 976- tó l i smere tes ; 5 1 m i n d e h h e z hozzá kell még v e n n ü n k , hogy a 
Stiria n é v is csak a X I I . s zázad m á s o d i k fe lé tő l haszná la tos . 5 2 Az 56. f e j eze t 
K o n r á d „ c s á s z á r n a k " a m a g y a r o k ellen t e r v e z e t t t á m a d á s a m e g h i ú s u l á s á r ó l 
szól. D o m a n o v s z k y ezt G y e r m e k L a j o s 910. évi p r ó b á l k o z á s á r a v o n a t k o z -
t a t t a , 5 3 m e g f o n t o l a n d ó a z o n b a n , h o g y h a a szerző t u d o t t v o l n a eme l egkevésbé 
sem f o n t o s e s e m é n y r ő l , mié r t eml í t i G y e r m e k L a j o s h e l y e t t K o n r á d o t . Az 57. 
f e j eze t B u l g á r i a e lpusz t í t á s á ró l s zámol be , s i f j . H o r v á t h J á n o s szer in t a 
k r ó n i k a a m a meg jegyzése , h o g y a m a g y a r o k m o s t is b i r t o k u k b a n t a r t j á k Bul-
g á r i á t , f é l r e é r t h e t e t l e n ü l У. I s t v á n k o r á r a m u t a t , aki 1266-ban még m i n t 
i f j a b b k i r á ly h ó d í t o t t a m e g az t , s m e g k o r o n o z á s a u t á n k i rá ly i c ímé t a rex Bul-
gáriáé k i fe jezésse l b ő v í t e t t e . 5 4 Hozzá kell m é g t e n n ü n k , h o g y a t á r g y a l t négy 
(54 — 57.) k r ó n i k a f e j e z e t m i n d e g y i k e a X I I I . s z á z a d t ó l h a s z n á l a t o s r i t m i k u s 
p r ó z á t m u t a t j a . E p a s s z u s o k a l a p j á b a n v é v e sz in tén m a g y a r s ikerekrő l t udós í -
t a n a k , s n e m c s a k a g y ő z e l m e k le í rása , de a t o v á b b i „ a n a k r o n i z m u s o k " is 
a m e l l e t t s zó lnak , h o g y i t t i n d o k o l a t l a n D o m a n o v s z k y n y o m á n cezú rá t fel-
t e n n ü n k . Az 58. f e j eze t n y u g a t o n a r a t o t t győze lmekrő l szól j o b b á r a Reg ino , 
i l le tve egy R e g i n ó t h a s z n á l ó r ég ibb , b ő v e b b m a g y a r e l b e s z é l é s n y o m á n . 5 5 A t e m a -
t i k a az 59. f e j e z e t b e n is f o l y t a t ó d i k , i t t a z o n b a n a szerző kor j e lö lő h i b á t vé t 
a k k o r , a m i k o r A d a l b e r t ke le t i f r a n k j a i t ( F r a n c o s q u e or ien ta les ) a b u r g u n d o k -
ka l a z o n o s í t j a , s így a z o k a t n e m a német F r a n k o n i á b a , h a n e m K e l e t - F r a n c i a -
o r s z á g b a , B u r g u n d i á b a helyezi . Ezzel n y i l v á n v a l ó a n vé t A d a l b e r t szövege 
el len, ak i a ke le t i f r a n k o k a l a t t v i l ágosan n e m f r a n c i á k a t v a g y b u r g u n d o k a t 
é r t , h iszen 932-höz t e t t be j egyzése sze r in t a m a g y a r o k a kele t i f r a n k o k pusz -
t í t á s a után l é p t e k á t a R a j n á n , és d ú l t á k fel Gal l iá t a tenger ig , 5 6 vagy i s Ada l -

45 Domanovszky Sándor: Századok 1933. 174.; ua . : S R H I. 305. annot . 3. 
46 Pauler Gyula: Hazai forrásaink ada ta i 221. 1. 2. jegyz. 
47 Uo. 
48 Uo. 
49 Domanovszky Sándor: S R H I. 304. annot . 8. 
50 Pauler Gyula: Hazai forrásaink ada ta i 221. 1. 2. jegyz. 
51 Domanovszky Sándor: S R H I. 304. annot . 8.; Walt her Kienast: Der Herzogstitel in 

Frankre ich und Deutschland (9. bis 12. J a h r h u n d e r t ) . Historische Zeitschrif t , Band 203 
(1966) 571. 

52 Pauler Gyula: Anonymus külföldi vonatkozásai . Századok 1883. 99.; Jakubovich 
Emil: P. mester (Adalékok az Anonvmus-kérdéshez) . Klebelsberg-Emlékkönyv. Bp. 1925. 
200. 1. 1. jegyz. 

53 Domanovszky Sándor: Századok 1933. 174.; ua . : S R H I. 305. annot . 3. 
54 Horváth János: Árpád-kor i latin nyelvű i roda lmunk stílusp»oblémái 344. 
55 Domanovszky Sándor: S R H I. 306. annot . 3. 
56 Kurze 159. 



be r t a ke le t i f r a n k o k a t a R a j n á n innen helyezi el. ( A n o n y m u s n e m esik a raa-
g y a r k r ó n i k á s h i b á j á b a , F r a n c i a o r s z á g kele t i részét n e m B u r g u n d i á r a , h a n e m 
Lo ta r ing iá ra 5 7 m a g y a r á z z a . 5 8 ) A m a g y a r k r ó n i k a t é v e s e n azonos í tó m e g j e g y -
zése f e l t e h e t ő e n A n o n y m u s u t á n i á t é r t é k e l é s r e val l . A 60. f e j eze t k a p c s á n m á r 
H ó m a n Bá l in t u t a l t egy X I I I . század i író a l ak í t ó , á t r e n d e z ő m u n k á s s á g á r a . 5 9 

A sz in tén m a g y a r győze lme t t á r g y a l ó 61. f e j eze t egyes részei t m á r edd ig is X I I I . 
század i sze rzők tő l s z á r m a z t a t t á k a k u t a t ó k . 6 0 A később i á t a l a k í t á s t o lykor 
egészen a p r ó m o z z a n a t o k m u t a t j á k . Az A d a l b e r t n é l c ím n é l k ü l e lő fo rdu ló 
B e r a h t o l d o t 6 1 a k r ó n i k a B r a b a n t he rcegévé tesz i meg , m á r p e d i g e t i t u l u s 1188-
tó l h a s z n á l a t o s , u r a l k o d ó v á ped ig csak a X I I I . század m á s o d i k fe lében vá l i k . 
(Maga a ducatus de Brabantia is csak 1184-től ada to lha tó . ) 6 2 Az e m l í t e t t p é l d á k 
t e h á t egyrész t v i l ágosan á r u l k o d n a k a Reg inóbó l v e t t p a s s z u s o k X I I I . s zázad i 
á tdo lgozásá ró l , bőv í t é sé rő l , m á s r é s z t a z o n b a n é p p e n e m i a t t r e n d k í v ü l nehézzé 
válik a R e g i n o - á t v é t e l e k i de j ének m e g h a t á r o z á s a . 

E z e n a p o n t o n kell b e v o n n u n k a v i z s g á l ó d á s b a az Exordia Scythicát. A 
s z a k i r o d a l o m e fo r r á s h a s z n á l a t á t h á r o m m a g y a r m u n k a , az ősges ta , 6 3 A n o n y -
m u s müve 6 4 és Kéza i k r ó n i k á j a 6 5 részéről t e t t e fel . V é l e m é n y ü n k szer in t ké t s ég 
seiu fér a h h o z , h o g y P . m e s t e r közvetlenül m e r í t e t t az Exordiából: g e s t á j á b a n az 
Exordiából á t v e t t részle t t e l jességgel ép szöveg, a m e l y e t h a csak m á s o d k é z b ő l 
i smer t v o l n a , n y i l v á n t ö b b s z ö r ö s fé l re í rássa l t o r z í t o t t v o l n a el;66 de a l egdön-
t ő b b az, h o g y a n é v t e l e n j e g y z ő az Exordiá ból k i í r t s zövegében ké t í zben u t a l 
a r r a , h o g y a h i s t o r i o g r á f u s o k m ű v é b ő l m e r í t e t t ( ami t egy ik e s e t b e n m e g is 
nevez m i n t gesta Romanorum-ot).67 E z a l igha j e l e n t h e t i a m a g y a r ősges tá t . 6 8 

Kéza i v o n a t k o z á s á b a n E c k h a r d t S á n d o r m u t a t t a ki az Exordia közvetlen i sme-
re té t . 6 9 Té t e l ének h i t e lé t — ú g y v é l j ü k — V á c z y P é t e r n e k sem s ike rü l t meg-
inga tn ia . 7 0 C s a t l a k o z v a G y ö r f f y G y ö r g y néze téhez , 7 1 n y o m á b a n mi sem l á t j u k 

, 57 S R H I. 1 0 8 - 1 0 9 . 
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60 Marczali Henrik: Az ágostai csata . A „Magyar Nemzet Tö r t éne t e " első köte téből . 

Századok 1894. 876.; Pauler Gyula: Haza i forrásaink ada ta i 226.; Domanovszky Sándor: 
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64 Szilágyi Loránd: MNy 1947. 119 —Í22., 124.; Győry János: Gesta regum — gesta 
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7. jegyz. 
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605 — 607.; Győry János: Gesta regum — gesta nobil ium 50. 1. 42. jegyz. 

66 Uo.; Györffy György: Krónikáink és a magyar ős tör ténet 51. 1. 7. jegyz. 
67 S R H I. 36. 
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b i z o n y í t o t t n a k , h o g y a régi ge s t a í r ó j a h a s z n á l t a v o l n a az Exordiát, ső t , é p p e n 
G y ö r f f y érvei7 2 i n v o l v á l j á k az t a k ö v e t k e z t e t é s t , h o g y az ú n . ősges ta s e m m i 
ese t re s em m e r í t h e t e t t az Exordiából. A f o r r á s h a s z n á l a t ké rdése azé r t kü lönö -
sen f o n t o s , m e r t az Exordia k e d v e z ő sz ínben á b r á z o l j a a s z k í t á k a t , a m i Reginó-
ról n e m m o n d h a t ó el. N e h e z e n f e l t é t e l e z h e t ő , h o g y e h i p o t e t i k u s korai ges ta 
szerző je egysze r re a k n á z t a v o l n a ki m i n d k e t t ő t ( m i n t V á c z y fel teszi7 3) . 

A p r o b l é m a i l y e n f a j t a e x p o n á l á s a m á r a ké rdé s ve le j éhez veze t el b e n -
n ü n k e t . I s m é t f e l t e h e t j ü k t e h á t a k é r d é s t : m i k o r h a s z n á l t á k M a g y a r o r s z á g o n 
R e g i n ó t ? É p p e n az i m é n t l á t t u k , h o g y a s z k í t á k r ó l poz i t í v k é p e t f e s tő Exordiát 
A n o n y m u s és K é z a i , azaz X I I I . s zázad i szerzők h a s z n á l t á k . E z megfe le l a n n a k 
a t é n y e re jéve l h a t ó f e l t e v é s n e k , h o g y h a vo l t is v a l a m i f é l e ősges ta i t ö r t é n e t -
szemlé le t , e n n e k u r a l m á t f e l t é t l e n ü l l e z á r t a a k e r e s z t é n y s é g t e l j e s győze lme , a 
m a g y a r s á g n a k végleg k e r e s z t é n n y é v á l á s a a X I . s zázad v é g é n , a X I I . s zázad 
e le jén . „ E t t ő l f o g v a v á l t s z a b a d d á az ú t , h o g y . . . az ősök b á t o r h ő s ö k k é 
l e g y e n e k . . . " 7 4 R e g i n o h a s z n á l a t á n a k k r o n o l ó g i á j a azé r t j e l en tő s ké rdé s , m e r t 
c sak e n n e k m e g v á l a s z o l á s a u t á n t u d u n k fe le le te t adn i a r r a , h o g y m i k o r a l a k u l t 
ki a szkíta—magyar azonosság f i k c i ó j a M a g y a r o r s z á g o n . 

A m e g o l d á s h o z seg í t ségül h í v h a t j u k a s z a k i r o d a l m a t , a m e l y e g y ö n t e t ű e n 
a X I . s z á z a d b a n jelöl i m e g a R e g i n o - á t v é t e l e k ko rá t . 7 5 B i z o n y í t é k o t v o l t a k é p -
p e n alig h o z n a k , t e r m é s z e t e s n e k vesz ik , h o g y az á t v é t e l c sak a X I . s z á z a d b a n 
t ö r t é n h e t e t t . Má lyusz E l e m é r a r r a u t a l , h o g y a m i k o r az ősges ta X I . s zázad i 
sze rző je Reg ino és f o l y t a t ó j a k a l a n d o z á s kor i , m a g y a r v o n a t k o z á s ú , igen szűk-
s z a v ú fe l j egyzése i t c s o p o r t o s í t o t t a , ö s s z e v o n t a , va ló sz ínűen n e m egyedü l a 
h a t á s o s e lbeszélésre t ö r e k v é s vo l t az í ró ö sz tönző j e , h a n e m k o r á n a k m e g v á l t o -
z o t t h a r c m o d o r a l á t t a t t a vele s z o k a t l a n n a k , t a l á n é r t h e t e t l e n n e k is a h a d j á r a -
t o k s ű r ű e g y m á s u t á n j á t . A h á b o r ú f o g a l m a a X I . s zázad közepé re a j e lek sze-
r in t á t a l a k u l t a m a g y a r s á g t u d a t á b a n , a m i n t az egyes k i s e b b - n a g y o b b c s a p a t o k 
fe le lő t l en , c sak z s á k m á n y o l á s t célzó vá l l a lkozása i h e l y é b e a k ö z p o n t i h a t a l o m , 
a k i r á l y s á g t e r v s z e r ű b b h a d m e n e t e i l ép tek . 7 6 Má lyusz m a g y a r á z a t a e p o n t o n 
kevéssé m e g g y ő z ő , m e r t a X I . s zázad k ö z e p é n a belső p r o b l é m á k k a l k ü s z k ö d ő 
m a g y a r s á g még n e m i g e n v á l l a l k o z o t t so roza tos t á m a d ó h a d j á r a t o k r a . H a 
v i s zon t t é n y l e g a h á b o r ú f o g a l m á n a k a m a g y a r s á g t u d a t á b a n va ló á t f o r m á l ó -
d á s a o k o z t a a R e g i n ó n á l és főleg A d a l b e r t n é l sz in te é v e n k é n t i h a d j á r a t o k össze-
v o n á s á t , ez az ok a X I I . s zázad közepe -vége e lő t t a l igha á l l h a t o t t f e n n . Csóka 
J . L a j o s szövegösszeve tésekke l , f razeo lóg ia i „ e g y e z é s e k k e l " k í v á n t a b izony í -
t a n i Reg ino X I . s zázad i h a s z n á l a t á t , 7 7 p á r h u z a m a i a z o n b a n a l igha ér ik el a 
k í v á n t célt .7 8 

A ké rdés m e g v á l a s z o l á s á h o z segí tségül kell h í v n u n k a k a l a n d o z á s o k kró-
n ikabe l i l e í r á sá t . Már l á t t u k : a R e g i n ó t ó l s z á r m a z ó p a s s z u s o k — a n n a k e l lenére , 
h o g y t e l í t ve v a n n a k X I I I . s zázad i e l emekke l — az 1210 —1220-as évek előtt 

72 Uo. 51 — 52. 1. 7. jegyz. 
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j u t o t t a k á t a m a g y a r o r s z á g i í r á s h a g y o m á n y b a . I t t e m l í t e n é n k m e g : n e m 
l á t u n k okot a r r a , h o g y k ü l ö n - k ü l ö n szerzőtő l e r e d e z t e s s ü k R e g i n o k i a k n á z á s á t 
a s zk í t a - azonosság és a k a l a n d o z á s o k v o n a t k o z á s á b a n . K o n s t a t á l n u n k kel l , 
h o g y Reg inóbó l döntően a győz tes c s a t á k v é t e t t e k á t , v a g y i s a k k o r t ö r t é n t a 
kölcsönzés , a m i k o r a m a g y a r t ö r t é n e t i h a g y o m á n y m á r m a g á é n a k é rez te a 
k a l a n d o z ó m a g y a r s á g h a d j á r a t a i t . Má lyusz s z a v a i v a l é lve : az ősges ta t ö r t é n e t -
szemlé le t ének ( i l le tve a l é t r e j ö t t e k o r u r a l k o d ó t á r s a d a l m i v i s z o n y o k n a k ) meg-
v á l t o z á s a u t á n „ v á l t s z a b a d d á az ú t , h o g y . . . az ősök b á t o r h ő s ö k k é l egyenek , 
a k a l a n d o z á s o k a l a t t , a p o g á n y s á g k o r á b a n v é g r e h a j t o t t c se lekede te ik p e d i g 
e l i smerés t é r d e m l ő h a d i t e t t e k n e k ^számítsanak*' .7 9 E z a — s z á m u n k r a m é r v a d ó 
— koncepc ió a z o n b a n n e m enged i meg , h o g y a R e g i n o - á t v é t e l e k k o r á t a X I . 
s z á z a d r a t e g y ü k . E l l e n b e n közel hozza az t A n o n y m u s m u n k á j á h o z , a X I I I . 
század első év t i zede ihez , h iszen é p p e n Mályusz f i g y e l m e z t e t e t t a r r a , h o g y az 
ősges ta sze rző jének u t ó d a i egyre i n k á b b e n y h í t e t t é k a m a g y a r o k r a k e d v e z ő t -
len í t é l e t e t , m a j d A n o n y m u s és a X I I I . s zázad i k r ó n i k a í r ó j a — az e l lenkező 
v é g l e t b e c s a p v a — dicsőí téssel v á l t o t t á k fel az t . 8 0 

Segí tséget k a p u n k p r o b l é m á n k m e g o l d á s á h o z a k r ó n i k a 6. f e j e z e t é t ő l , 
a m e l y Szkí t ia és a s z k í t á k l e í r á sá t t a r t a l m a z z a . Mályusz E l e m é r mgf igye l é se 
szer in t a X I V . század i k r ó n i k a k o m p o z í c i ó b a n az ő s h a z á n a k két jellemzése is 
o l v a s h a t ó : az egyik sze r in t t e r m é k e n y fö ld vo l t , a m á s i k szer in t k i e t l en p u s z t a -
ság. Mályusz t e l j e s j ogga l t é t e l e z t e fel , h o g y a s ö t é t , n e g a t í v sz ínekke l á b r á z o l t 
ő s h a z a - k é p a korábbi, a X I . század i ősges ta t ö r t é n e t s z e m l é l e t n e k megfe le lő , 
míg az ő s h a z á t t e r m é k e n y f ö l d n e k l á t ó fe l fogás későbbi, X I I — X I I I . s zázad i 
fe l fogás t e r m é k e . 8 1 Má lyusz m e g f o g a l m a z á s a sze r in t az ősges ta sze rző je „vá l l a l -
t a , ső t m e g t e t é z t e m i n d a z t a bec smér l é s t , a m i t f o r r á s á b a n , R e g i n ó b a n az a n t i k 
b a r b á r f o g a l m á v a l a z o n o s í t o t t s z k í t á k r ó l o l v a s o t t , v a g y a m i a h a g y o m á n y o k -
ból t u d o m á s á r a j u t o t t " . 8 2 V i z sgá l j uk m e g p o n t r ó l - p o n t r a e n a g a t í v s zk í t a - és 
Szk í t i a -kép k rón ikabe l i e l emei t , ö s szeve tve R e g i n o t u d ó s í t á s á v a l ! 

R e g i n o : K r ó n i k a : 

1. A s z k í t á k k é s z e b b e k a cse- A s z k í t á k n y u g a l o m b a n ( té t -
l ekvés re , m i n t a be széd re l enségben) é lnek ( S R H I . 

(Kurze 133.); 252.) ; 
2. h í v s á g o k k a l f o g l a l k o z n a k 

(uo.) ; 
3. a t e r m é s z e t c s ú f j á r a sze-

r e t k e z n e k (uo. ) ; 
4. n e m s z a b a d lopn iok ( fu ra - kedve l ik a r a b l á s t ( r ap inas ) 

r i) (uo. 131.), L i u d w a r d u s (uo.) ; 
p ü s p ö k k incse i t mégis el-
r a b o l t á k (opes . . . d i r i p i u n t u r ) 
(uo. 148.); 

5. á l t a l á b a n i n k á b b sö té t szí-
n ű e k , m i n t s e m f e h é r e k (uo.) . 

79 Mályusz Elemér: Századok 1966. 724 — 725. 
80 Uo. 718. 
81 Ua. : Haza és nemzet a magyarországi feudal izmus első századaiban. Tör ténelmi 

Szemle 1963. 5.; ua. : Századok 1966. 718 — 719., 725. 
82 Uo. 719. 
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6. m i n d i g k ó b o r o l n a k a m e g m ű -
ve le t l en p u s z t a s á g o k o n (per 

Szk í t i a á t h a t o l h a t a t l a n pusz-
t a s á g ( d e s e r t u m inmeab i l e ) ; 
é g h a j l a t a szélsőséges; kí-
g y ó k , d i sznó n a g y s á g ú b é k á k , 
baz i l i szkusz , sok mérges fe-
n e v a d , t igr is és egysza rv i í 
él b e n n e ; hó b o r í t o t t a hegyei 
is v a n n a k (uo. 253.) . 

i ncu l t a s so l i tud ines ) (uo. 
131.); á l l a n d ó a n gyö t r i ő-
k e t a h ideg ( f r igor ibus af-
f i c i a n t u r ) (uo. 132.). 

É s a m e l y i k pas szus m i n t az ősges ta része M á l y u s z n á l n e m szerepe l : 

E r d e i k i e t l enek (uo. ) ; n e m 
sü t a n a p (uo. 254 — 255.) . 

B á t r a n k i m o n d h a t ó : a f e l t é t e l eze t t ősges ta és Reg ino szk í t a - , i l le tve 
S z k í t i a - k é p e k ö z ö t t semmi egyezés nincs. (Az egye t l en , a l k a l m a s i n t t a l á n roko-
n í t h a t ó 6. s z á m ú p a s s z u s sem igen j ö h e t s z á m í t á s b a , m e r t ezt Reg ino is az 
Exordia Scythicaból v e t t e . ) M e g á l l a p í t h a t j u k t o v á b b á , h o g y Reg ino p e j o r a t í v 
í té le te i (a m a g y a r o k igen v a d és m i n d e n s zö rnye t egné l k e g y e t l e n e b b n é p ; ocs-
m á n y n é p ) , képe i ( nem e m b e r e k , h a n e m v a d á l l a t o k m ó d j á r a é lnek ; n y e r s h ú s t 
e sznek , v é r t i s znak , az e m b e r i sz íve t o r v o s s á g k é n t f o g y a s z t j á k ) közül egyetlen-
egy sem található meg a k r ó n i k á b a n . 

T e h á t a t e l j e s j ogga l k o r a i n a k t a r t o t t m a g y a r ő s h a z a - k é p n e m m u t a t j a 
R e g i n o i s m e r e t é t . V a g y i s : az elsődleges ő s h a z a - p o r t r é f e lvázo ló ja nem használta 

fel R e g i n ó t , h iszen ha i s m e r t e v o l n a , n y i l v á n á t v e t t v o l n a tő le v a l a m i t , m e r t a 
( p o g á n y ) m a g y a r o k k a l k a p c s o l a t o s — elítélő — á l l á s fog la l á suk , a szemlélet meg-
e g y e z e t t . 

H a az t v i z s g á l j u k , h o g y mi t h a s z n o s í t o t t a m a g y a r k r ó n i k a Reg ino Chro-
n í f o n j á b ó l , az t kell m o n d a n u n k , h o g y — a k a l a n d o z á s e s e m é n y s o r á n k ívü l — 
Szkí t i a t o p o g r á f i a i e lhe lyezésé t , v a l a m i n t a m a g y a r o k és s z k í t á k azonosítását. 
Л ilágos t e h á t , h o g y a ko ra i m a g y a r ő s h a z a - k é p f e lvázo ló j a (s vele e g y ü t t a kora i 
m a g y a r t ö r t é n e t i h a g y o m á n y ) n e m i s m e r t e sem S z k í t i á t . sem a s zk í t a — m a g y a r 
a z o n o s s á g o t , v i szon t — m i n t A n o n y m u s b i z o n y í t j a — a s zk í t a s z á r m a z á s t a n a 
m á r а X I I I . s zázad ele jén a d a p t á l á s r a k e r ü l t . M i k o r ? Mint l á t t u k , az á t v é t e l 
m i n d e n b i z o n n y a l n e m a l egkorább i m a g y a r k r ó n i k á s r é t eg k é s z ü l t e k o r tö r -
t é n t , a m i k o r a szemléle t i azonosság (a p o g á n y m a g y a r s á g elítélése) az t elvileg 
l e h e t ő v é t e t t e v o l n a . K é s ő b b v i szon t csak a k k o r a d a p t á l h a t t á k , a m i k o r egy-
rész t R e g i n ó n a k a p o g á n y m a g y a r o k a t e l m a r a s z t a l ó passzusa i n á l u n k m á r n e m 
t a l á l h a t t a k igenlésre (ezért hiányoznak a k r ó n i k á b ó l R e g i n ó n a k a m a g y a r o k -
ka l k a p c s o l a t o s , r á j u k d e h o n e s z t á l ó í t é l e t a l k o t á s a i és képei) , más ré sz t pedig 
M a g y a r o r s z á g o n m á r m e g v o l t a b á t o r s á g a h a t a l m a s , sz in te l egyőzhe te t l en 
h ó d í t ó h í r ében álló p o g á n y s z k í t á k ő skén t va ló vá l l a l á sá r a (ezért került át a 
k r ó n i k á b a Reg inóbó l a s zk í t a — m a g y a r azonosság t a n a ) . A k k o r t ö r t é n h e t e t t az 
a d a p t á l á s , a m i k o r a p o g á n y m a g y a r s á g d icsővé t e t t hon fog la l á sa , a m o n u m e n -
tá l i ssá n ö v e s z t e t t k a l a n d o z ó h a d j á r a t o k hősi e lődöke t k ö v e t e l t e k meg . E z a 
beá l l í t á s s z in t én A n o n y m u s k o r á h o z közel í t i a R e g i n o - á t v é t e l e k i de j é t . 

A m i n t Mályusz E l e m é r — s z á m u n k r a meggyőzően — r á m u t a t o t t , a leg-
k o r á b b i m a g y a r ges ta - sze rkesz tés b ib l ikus e r e d e t ű l e szá rmazás i e lméle tében 
K á m t ó l e r e d e z t e t t e a m a g y a r o k a t . 8 3 H a ez a fe l t evés igaz, a k k o r ez ö n m a g á b a n 

83 Uo. 



k i z á r j a , h o g y az ősges ta i s m e r t e vo lna a szk í t a r o k o n s á g t a n á t , h iszen a szk í t á -
k a t a k ö z é p k o r v a l a m e n n y i t e o r e t i k u s í ró j a J á f e t u t ó d a i n a k m o n d j a . A m a g y a r 
k r ó n i k a a m a p a s s z u s á t , h o g y Szkí t ia b e n n s z ü l ö t t e i „ á l t a l á b a n i n k á b b sö té t 
sz ínűek , m i n t s e m fehérek"",8 4 i f j . H o r v á t h J á n o s az ú n . f e k e t e m a g y a r o k r a 
k í v á n t a m a g y a r á z n i , és sze rző jé t K é z a i b a n l á t t a . 8 5 Á m d e a z o n o s í t á s á r a az az 
e l lenve tés t e h e t ő , h o g y egyrész t az i déze t t rész a l igha K é z a i önálló m e g j e g y -
zése, más ré sz t ped ig m é g egy igen kora i sze rkesz tés sem igen a z o n o s í t h a t t a a 
m a g y a r o k elődeit a l eve r t , n y o m t a l a n u l e l t ű n t f e k e t e m a g y a r o k k a l , és a l igha 
h e l y e z h e t t e á t ez u t ó b b i a k a t a sz in te ko rabe l i M a g y a r o r s z á g r ó l a m a g y a r 
ő s h a z á b a , S z k í t i á b a . S o k k a l v a l ó s z í n ű b b , h o g y ez a sz ínmegje lö lés a m a g y a -
r o k n a k a t t ó l a K á m t ó l va ló s z á r m a z t a t á s á r a u t a l , ak i tő l a k ö z é p k o r t eo re t i -
k u s a i j o b b á r a a f r i ka i és ázsiai , t e h á t v a l ó b a n „ i n k á b b s ö t é t , m i n t s e m f e h é r " 
sz ínű n é p e k e t e r e d e z t e t n e k . H a ez a f e l t e v é s ü n k he ly t á l l ó , a k k o r az ő s g e s t á n a k 
a m a g y a r s á g k á m i t a e r ede t é t va l ló n é z e t e egyrész t az t b i z o n y í t j a , h o g y — 
mive l K á m Noé m e g á t k o z o t t f i a vo l t — az ősges ta „ m i n d e n büszkeség né lkü l 
t e k i n t a m a g y a r s á g e lőde i re" , 8 6 m á s r é s z t ped ig az t l á t sz ik igazolni , h o g y kora i 
s z e r k e s z t é s ü n k n e m i s m e r t e a j á f e t i t a s z k í t á k t ó l va ló s z á r m a z á s t , a s zk í t a — 
m a g y a r azonosság t a n á t , azaz n e m i s m e r t e R e g i n ó t sem.8 7 

Az első n a g y f o r d u l a t az e r ede t k é r d é s é b e n a s z k í t a — m a g y a r azonosság 
t é t e l é n e k megismeréséve l ál l t b e — m á r A n o n y m u s k o r á b a n . E g y , kevéssel P . 
m e s t e r e lő t t élt k r ó n i k á s , Reg ino f e l h a s z n á l ó j a , a s zk í t a — m a g y a r r o k o n s á g 
p r o p a g á l ó j a vo l t az, aki egyrész t m e r t e vá l l a ln i a p o g á n y szk í t a m ú l t a t , m á s -
rész t pedig — e l h a g y v a a m á r d e h o n e s z t á l ó k á m i t a e r e d e t e t — a s z k í t á k n a k 
„ k i j á r ó " j á f e t i t a l e s z á r m a z á s á l l á s p o n t j á r a t é r t á t . R e g i n ó t az ő shaza l e í r á sáná l 
m é r t é k t a r t ó a n 8 8 ( c supán a s zk í t a — m a g y a r azonosság és Szk í t i a f ö l d r a j z i 
h a t á r a i n a k fe lvázo lása v o n a t k o z á s á b a n ) , a k a l a n d o z á s o k n á l ped ig t e n d e n c i ó -
zusan h a s z n á l t a fel ( j o b b á r a csak a m a g y a r g y ő z e l m e k e t í r v a ki) . 

A n o n y m u s t ú l l é p v e e szerzőn R e g i n o ú j b ó l i k i a k n á z á s a me l l e t t megke re s -
t e azt a — m á r Reg ino á l t a l is é r t é k e s í t e t t — f o r r á s t is, a m e l y ( A n o n y m u s és 
k o r a íz lésének megfe le lően) m e l i o r a t í v k é p e t f e s t e t t a m a g y a r s á g e lődeivé t e t t 
s zk í t ák ró l , s a m e l y n e k h a s z n o s í t á s a gyöke re s v á l t o z á s t e r e d m é n y e z e t t a 
r égebb i m a g y a r ő s h a z a - k é p e n : ez a f o r r á s az Exordia Scythica vo l t . 

» 4 S R H I. 252. 
85 Horváth János: A hun- tör téne t és szerzője. I roda lomtör téne t i Közlemények 1963. 462. 
86 Mályusz Elemér: Századok 1966. 719. 
87 A krónikában olvasható megjegyzés elődeink erkölcsi lazaságáról ( S R H I. 252.) 

ha célzásként ér telmezhető K á m megátkozásának okára — ta lán szintén a l á t ámasz t j a 
a kámi ta származta tás eredet ibb vol tá t . 

88 Gombocz Zoltán: N y K 1917 — 1920. 138., 141.; Regino haszná la tá t azonban a Gesta 
vetera szerzőjére szignálja (uo. 138., 140.). 
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